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yi
d R« Monday (January 1): ""He was called Jesus” | Thir Hai 1-1 Nguoi duec goi la Giésu %%&‘
% ®

Y Scripture: Luke 2:16-21 Lc216-21 %é%
= « 16 Ho lién hoi ha ra di. Pén nai, ho gap ba %‘

?R 16 And they went with has?e, a_nd found Mary Ma-ri-a, 6ng Giu-se, cting véi Hai Nhi dit cg’%i
o (; and Joseph, and the babe lying in a manger. 17 | n&m trong mang cd.17 Thay th&, ho lién k& (‘
%: %R'

And when they saw it they made known the | lai diéu d& dugc noi véi ho vé Hai Nhi nay.is | 3
gi%g(‘ saying which had been told them concerning | Nghe cac ngudi chan chién thuat chuyén, ai g%(‘
=0

this child; 18 and all who heard it wondered at CE‘DQ g f?hli@‘;n-l_‘i Con ba ‘Ma'ri'g_th" E?Tg .
j ghi nhé moi ky niém &y, va suy di nghi lai /
e e Py G LA LR
O gs, P g ' vé, vUa di vlira ton vinh ca tung Thién Chla, | s

%@ An(_j_the shepherds returned, glorifying and | \; moi didu ho d& dudc méat thdy tai nghe, g,%
T (‘ praising God for all they had heard and seen, as | ging nhu d& dugc néi vé6i ho.2: Khi Hai Nhi @
%s& it had been told them. 21 And at the end of eight | dugc d0 tdm ngay, nghia & dén lic phai|

X 3 N N ,. v n N . - ’r
days, when he was circumcised, he was called | lam Ie cat bi, ngugi ta ddt tén cho Hai Nhi Ia %(‘
©

® ® | Jesus, the name given by the angel before he | Gié-su; d6 la tén ma su than d& dat cho
was conceived in the womb. Ngudi trudc khi Ngudi dugc thu thai trong

7 Vs
%« Iobng me. %%:1‘
9 2
5(‘ Meditation: What's the significance of a name? | Suy niém: Y nghia cua tén goi la gi? Déi véi %%i(‘
b For the Jewish people the giving of a name had | ngudi Dothdi, viéc dat tén mang mot y nghia | S

Y
% great importance. When a name was given it | rat quan trong. Khi dit tén cho ai, n6 thé hién %
(‘ represented what that person should be in the | nhimng gi nguoi d6 s€ la trong tuong lai. é&‘

@"q future. An unknown name meant that someone | Khong c6 tén nghia la nguoi do sé khong o=
ij < A A \ \ A + A A . %
L (‘ could not be completely known. To not | dugc bict dén hoan toan. Khong biét tén ai S (‘
? acknowledge someone's name meant both | nghia la vira phii nhan nguoi d6 vira tiéu huy | 2
g R(‘ denial of the person, destruction of their | nhan vi ctia ho va thay doi so phan cua ho. %@‘
° personality, and change in their destiny. A | Tén mt nguoi dién ta thuc tai cua sy hién |

=3

person's name expressed the reality of his or her | hitu ctia nguoi d6 & muc do sau tham nhat. %ﬁ
being at its deepest level. A Jewish male child | Mot em bé trai Dothéi dugc dit tén vao ngay | o, (‘
was named at the time of circumcision, eight | chiu nghi thirc cat bi, tim ngay sau khi sinh. %
days after birth. This rite was instituted by God | Nghi thirc nay dugc Thién Chua thiet 1ap nhu ﬂ‘
as an outward sign to single out those who | mot ddu chi bé ngoai dé lya chon ai thudc vé ?
belonged to the chosen people (Genesis 17:10- | dan duogc tuyén chon (St 17,10-12). P6 1a du %f%(‘
12). It was a sign of the covenant that God made | chi cia giao uéc ma Thién Chua thiét 1ap voi ﬁg&
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%{S with Abraham and his posterity. Abraham va con chau cua 0ng. %
' a=
§$ Jesus - the eternal Son of God who was born | Dirc Giésu — Con Thién Chiia vinh ciiu, dwgc %‘
% of a woman to become our Savior nguoi phy nit sinh ra dé tré thanh Ding ciu dp | &

QS(A‘ ciia ching ta %@‘
? In fulfilment of this precept, Mary's newborn | o . o ?
Q@%‘ child is given the name Jesus on the eighth day 1]3[6 t.hu(ci hlendlf’ L Illf‘ yé.nAgum con mot sﬁnh cua %@‘
L) according to the Jewish custom. Joseph and | +4" h:r?ctit g(r)lchi e o2 Iﬁzz'iat é’réttatg; b
%@ Mary gave the name Jesus because that is the protis W LtV '

)
G’
- bv God! before J Giésu boi vi d6 1a tén su than Thién Chtia dat cho %@‘
9 Name given by 50d'S MESSENQEr DETOre JESUS | ¢yqc khi B Gigsu thy thai trong long Maria (Lc |

@ | was conceived in Mary's womb (Luke 1:31, | 31; Mt 1,21). Tén nay biéu thi can tinh va st %é%
« Matthew 1:21). This name signifies Jesus' | mang ciia Dtic Giésu. Tiéng Dothai theo nghia = (‘
/ identity and his mission. The literal Hebrew | den la Pirc Chila citu. Vi chi c6 minh Thién Chua | 2
%%‘ means the Lord saves. Since God alone can | méi cé thé tha toi va giai thoat ching ta khoi su %%K(‘
© forgive sins and free us from death, it is God | chét, chinh Thién Chta, Dang & trong Dirc Giésu, %
R who, in Jesus his eternal Son became a man to | nguoi Con vinh ciru cua Nguoi da lam nguoi dé cg’%i
® | offer up his life as the atoning sacrifice to save | hién mang song minh [am Ic tc den 161 d¢ ciu ddn | - 2N (]
é%g his people from their sins (Matthew 1:21). The | Nguot khoi t5i 61 cua ho (Mt 1,21). Ngudi con

7
. hY . . \ \ ‘A 4 A \ Q
5 | son that Mary bore is both God and man - the mit) b Sholn 52 .Vllfa 1;1. AThle}rll,CPua v o <\:o|1\1 @‘
9=V | “Word who was God" (John 1:1) and who | PO~ "Nedi Lot la Thien Chia™ (Ga LD vala | s,
& " o ) Pang “mac lay xac pham va ¢ giita ching ta” (Ga =
= (‘ became flesh and dwelt among us™ (John 1:14). | , 1y 96 1B 1§ 6o (i o W (Mg O @it (‘
S That is why Mary is not only called the mother | .; 13 Me cua Pirc Kit6 (trong tiéng Hy lap va Ia | 9=

% of the Christ (the Greek word for Messiah in | Messia trong tiéng Do thai) nhung ciing 12 Me cia %
&‘ Hebrew) but also the mother of God | Thién Chda hay Theotokos trong tiéng Hy lap, %Egi‘

= or Theotokos in Greek which literally means | nghia la “ngudi cuu mang Thién Chiia”. é{’({
(‘ "God bearer." ] 5%(‘
; Giésu — Tén trén hét cic tén 9

% Jesus - the name above every other name %
(] . G v da iy, | X0
rong ngay sinh va at tep cho con tré nay, S

iy In the birth and naming of this child we see the | ching ta thay dau chi va k& hoach la lung cta %
(‘ wondrous design and plan of God in giving us a | Thién Chuia trong viéc ban cho ching ta Pang g (‘

& Savior who would bring us grace (the gift of | ciu thé, Bang s& dem lai cho chung ta on sung, | 7

?ﬁ%« God's favor), mercy, and freedom from the | long thuong xot, va giai thoat khoi quyén luc %%
%g& power of sin and the fear of death. The | cua t0i 16i va noi so hai ci chet. Tén Giésu \é:;i

7 , .Y ‘A , N 3R 4
{504 | name Jesus signifies that the very name of God ching t6 rang Danh Thién Chta hi¢n dién trong %ﬁ
® (‘ is present in the person of his Son who became | nguoi Con cua Nguoi, Dang da tro nén con | & (‘
@ | man for our salvation. Peter the Apostle | "W V! phan roi ching ta. Phéré tong do thot %?%
L ( | exclaimed thatthere is no other name under };:;Zazlgﬁztgnbzgégdgi ;;}Z?:%cht zqu"fog %‘
éq heaven given among mortals by which we must (Cv 2.12). Nhan danh Giésu, ma qu}"/.trén chay ER
be saved (Acts 2:12). In the name of Jesus N Y L %
S . . nguoi que di duge, nguoi mu thay dugce, nguoi Ly
$ demons flee, cripples walk, the blind see, the diéc nghe dugc, v ngwdi chét séng lai. Danh
& deaf hear, and the dead are raised. His name is o " A ; G o %
(‘ : ' ) Nguoi dugc ton phong trén moi danh hiéu (PI ﬂ‘
® exalted far above every other name (Philippians 2,9-11). ®

2:9-11). i%%@
o
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) o Danh hiéu Giésu la trung tim cua tat ca 1oi cau
The name Jesus is at the heart of all Christian | noyyen cia nguoi tin hiru. Chinh qua va trong
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prayer. It is through and in Jesus that we pray to
the Father in the power of the Holy Spirit. Many
Christians have died with one word on their
lips, the name of Jesus. Do you exalt the name
of Jesus and pray with confidence in his name?

"Lord Jesus Christ, | exalt your name above
every other name. For in you | have pardon,
mercy, grace and victory over sin and death.
You humbled yourself for my sake and for the
sake of all sinners by sharing in our humanity
and by dying on the cross. Help me to always
praise your holy name and to live for your
greater glory."

DPtrc Giésu ma ching ta cau nguyén véi Chaa
Cha trong quyén ning cua Chua Thanh Thén.
Nhiéu tin hiru dd chét v6i mot 1i trén miéng,
danh hiéu Giésu. Ban c6 ton vinh danh hiéu
Giésu va cau nguyén véi long tin tuong nhan
danh Nguoi khong?

Lay Chua Giésu Kitd, con ton vinh danh Chua
trén hét moi danh hiéu. Vi trong Chua, con dugc
tha tht, thuong x6t, on sung, va chién thang toi 16i
va su chét. Chiia d3 ha minh vi phﬁn roi clia con
va cla tat ca cac t6i nhan qua viéc chia sé kiép
ngudi v6i ching con va qua viéc chiu chét trén
thap gia. Xin giap con luén Iluén ca tung danh
thanh Chua va song cho vinh quang cta Chua
duogc ca sang hon.

Thir Hai, 1-1-2024. Nam B
Monday, January-1-2024. Year B

Lc2,16-22  Luke 2:16-22

Maria ghi nhé tat ca nhirng diéu nay va suy di nghi lai trong long (Lc 2,19)

From all of us at The Word Among Us, Happy
New Year! We rejoice that you are beginning
your year with God’s word and honoring Mary
as the Mother of God.

In today’s Gospel, we find Mary quietly
reflecting on all that has led up to the birth of
her son. The search for a place to stay, giving
birth in a stable, the visit of shepherds—it was
a lot to take in. But rather than grumble, Mary
chooses to reflect on these bewildering events.

We also find the shepherds “glorifying and
praising God for all they had heard and seen”

(Luke 2:20). As heaven breaks into their lives,

Xin guri 10i chic ming Nam Méi tir tat ca
chdng t6i: The Word Among Us! Chung toi vui
mung Vi ban dang bat ddu nim méi ciia minh
bang 16i Chua va ton vinh Pac Maria 1a Me
Thién Chua.

Trong bai Tin Ming hém nay, ching ta thiy
Puc Maria lang I8 suy gam vé tat ca nhitng gi
da dan dén sy ra doi cua con trai minh. Viéc
tim kiém mét noi dé &, sinh con trong chudng
bo, chuyén viéng thim cua nhiing ngudi muc
dong - that la nhiéu viéc dang nhé. Nhung thay
vi cau nhau, Me Maria chon céch suy gam vé
nhitng su kién gay hoang mang nay.

Chuing ta ciing thdy c4c muc ddng “t6n vinh va
ca ngoi Thién Chia vé moi diéu ho da nghe va
thay” (Lc 2,20). Khi thién dang budc vao cudc
séng cua ho, nhitng ngudi binh thuong nay dap
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these ordinary men respond with great joy and
excitedly tell everyone they meet about the
newborn Savior and the angels’ message.

Are you more likely to ponder or to proclaim?
Are you excitedly telling everyone your hopes
and dreams for the year? Or are you quietly
contemplating the events around you and the
stirrings of your own heart? Both responses are
appropriate. You may even choose both in the
same day!

Like Mary, you can reflect on

How God has surprised you in the past year.

Any questions or prayers that you are asking
the Lord to answer in the coming year.

Like the shepherds, you can share with others

a grace that you saw in your life in the past
year.

words from Scripture or the Mass that have
special meaning to you.

Mary, Mother of God, brought forth Jesus into
the world. Now you, too, have the opportunity
to bring him forth as you turn your heart to him
and share his goodness with those around you.

“Lord, I surrender this year to you. I trust you
to lead me in wonder and joy to your perfect
plans for me.”

lai bang niém vui 16n lao va hao hang ké cho
moi nguol ho gap vé bang Cau Roi méi sinh
va thong diép cua cac thién than.

Ban thich suy gam hay tuyén bé hon? Ban c6
hao hung ké cho moi nguoi nghe nhiing hy
vong va udc mo cua minh trong ndm khong?
Hay ban dang lang I& chiém ngudng nhiing
bién c6 xung quanh va nhimg rung dong trong
long minh? Ca hai phan tng déu phu hop. Ban
tham chi c6 thé chon ca hai trong cung mot
ngay!

Giong nhu Me Maria, ban c6 thé suy gam ve:

Chuia da lam ban ngac nhién nhu thé nao trong
nam qua?

Bat ky cau hoi hoic 16i nguyén nao ma ban
dang cau xin Chua tra loi trong nam tdi.

Gidng nhu nhitng ngudi muc dong, ban co thé
chia sé vai nguoi kKhac:

Mot an sing ma ban di thay trong cudc doi
minh trong nam qua.

Nhing loi trong Kinh thanh hoac Thanh I& c6 y
nghia dac biét doi véi ban.

buc Maria, Me Thién Chua, da sinh Chua
Giésu vao thé gian. Gio day, ban ciing ¢ co
hoi dem Chua t6i khi ban hudng long minh vé
Chua va chia sé long nhéan hau caa Chua vai
nhirmg nguoi xung quanh.

Lay Chua, con xin dang nam nay cho Chda.
Con tin cay Chia s& dan dat con trong su ngac
nhién va vui mimg trudc nhitng ké hoach hoan
hao ma Chuda danh cho con.

] Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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